
okrajnega zastopa za leto 1894. Kakor lani, so tudi 
letos vsi trije pregledovalci, med njimi tudi gospod Traun 
dvakrat po poludneva pregledovali vse pobotnice in 
skupni račun. G. Traun je pokazal pri pregledovanju, 
da je popolnoma razumel račune; le tu pa tam je vpra­
šal za kakšno pojasnilo, katera so se mu dala v naj­
lepši prijaznosti. Gospod Roblek, kot poročevalec je v 
seji poudarjal, da so se računi in pobotnice natanko 
pregledovali in našlo vse v popolnem redu in je pred­
lagal, da bi se račun odobril. Nato vstane gospod Traun, 
očita, da so računi pisani v »novi« slovenščini (Neu­
slovenisch), katere, razun nekaterih ljudij, nobeden ne 
razume (!), prečita celi dolgi § 59. postave za okrajni 
zastop od 14. rožnika 1866, v katerem stoji, da morajo 
letni računi vsaj 14 dnij pred sejo biti na razpolaganje 
vsem okrajnikom in da mora to razglašeno biti itd. in 
pravi, da imajo torej tudi Nemci pravico, pregledovati 
račune, in da tega ne morejo, ker je vse pisano v »novi 
slovenščini« ter stavi predlog, naj bi se računi vodili 
pri okrajnem zastopu v obeh jezikih. »Vahtarica« sedaj 
celo trdi, da je predlagal, da bi se morali računi voditi 
izključno v nemščini! Na to mu odgovori sprva načel­
nik, g. dr. Sernec, naj g. Traun ne misli, da mi ne po­
znamo § 59 in če bi se hotel prepričati, bil bi lahko 
našel, da je že več ko tri tedne pred sejo bil nabit na 
tabli pri pisarni okrajnega zastopa, kakor vsako leto, 
tudi letos oklic v slovenskem in nemškem jeziku, kateri 
oklic je naznanil, da računi vsakemu na razpolaganje 
ležijo na pregled v pisarni okrajnega zastopa, da pa 
razen revizorjev nobeden ni prišel jih pogledat. Nadaljuje 
potem: »Uradni jezik pri celjskem okrajnem zastopu pa 
je slovenski. Tudi pobotnice, katere polagajo isti, kateri 
denar dobivajo, so skoraj izključno slovenske; — če pa 
Nemci dobijo od okrajnega odbora denar, pa položijo 
nemške pobotnice, in je nesmisel, da bi se morale po­
botnice pridejati tudi v prestavi aktom; in nikakor ne 
gre, da bi se denarna knjiga vodila v obeh jezikih. Si­
cer pa imamo in poznamo mi le jedini slovenski jezik 
in hvala Bogu, nam ni treba še debatirati o obstanku 
našega jezika.« Narodna večina je z živim odobravanjem 
sprejela to izjavo načelnika. (Konec prih.) 

S slovenskih hribov. (C i r i l ­Metodov i kre­
sovi!) Bodoči teden bodemo zopet praznovali god na­
ših apostolov, sv. Cirila in Metoda. Gotovo se tega godii, 
ki se od leta do leta lepše in veličastnejše obhaja, ve­
seli že vsak veren Slovenec in verna Slovenka. In prav 
je tako. Pa prav in dostojno je tudi, da Slovenci ku­
rimo sv. bratoma v čast kresove v predvečer njunega 
praznika. Zato pa, slovenski mladeniči, ne zabite naših 
največjih dobrotnikov, temveč tudi letos zažgite prav 
mnogo Ciril­Metodovih kresov! Naj bi ga pač ne bilo 
hriba, ne holmca na Slovenskem, ki bi ga ne razsvet­
ljeval 4. julija zvečer Ciril­Metodov kres. Ko bo plamen 
švigal proti nebesom, pa zapoj, ljuba slovenska mladina, 
pesem sv. bratoma v čast, da bo odmeval hrib in do­
lina in bo pesmi glas dramil zaspance, tujce zemlje 
lačne pa pretresal in spominjal njih brezvestnega, kri­
vičnega postopanja proti nam! C. 

Iz marenberškega okraja. (Sv. Ciri l in Me­
tod.) Bliža se praznik naših slovanskih apostolov sv. 
Cirila in Metoda. Opozarjamo torej naše rodoljube na 
isti dan: vsak hrib naj se razsvetli na predvečer! Kresi 
naj gorijo v našem okraju povsod in počastijo blago­
vestnika sv. Cirila in Metoda! Bila sta prva, ki sta Slo­
vanom luč sv. vere prižigala, in v spomin, da smo hva­
ležni sinovi majke Slave, naj kresi kažejo ljubezen pr­
vim dobrotnikom omike in prosvete in naj kažejo, da 
še Slovenci tudi v tem kraju živimo, in da še nas nem­
ška nacijonalna druhal ni pohrustala! Najlepši prostori 
za krese pa bi bili Velika kapa, Sv. Anton, Danijel v 

Iz Celja. (Okrajni zastop.) Ker nasprotni listi 
lažnivo pišejo o zadnji skupni seji okrajnega zastopa 
celjskega dne 18. rožnika t. 1. in ker je seja jako pod­
učljiva glede postopanja in nazorov celjskih nasprotni­
kov, poroča se sledeče: Narodna stranka ima v okraj­
nem zastopu 23 udov, od katerih se je pa jeden izselil 
iz celjskega okraja tako, da ne pride več v poštev, to­
rej štejemo še 22, nasprotniki jih imajo 17. Od narod­
nih okrajnih zastopnikov je bil jeden bolan; g. Miha 
Vošnjak je moral biti ta dan na Dunaju, tako, da bi 
še lahko bilo navzočih 20 udov. Nasprotniki imajo dobro 
taktiko, da točno dojdejo ob napovedani uri tako, da 
je njihovih pristašev bilo ob devetih že 14, in ko je 
načelnik, g. dr. Sernec, otvoril sejo, je narodnih tu bilo le 
16. — Slovenska stranka se je skazala dosedaj proti 
nemški povsem uljudno. Povabila so se pošiljala nem­
škim udom v nemškem, slovenskim v slovenskem je­
ziku ; ravno tako proračun in končni račun in celo za­
pisnik se je na prošnjo Nemcev doposlal jim v nem­
ščini, našim v slovenščini. Med pregledovalce računov 
sla se lani, kakor letos volila dva Slovenca gg. Roblek 
in Kavčič in »Nemec« g. Traun (Traven), kateri je mi­
mogrede rečeno, nekdaj bil ud narodne čitalnice v Celju. 
Prva točka dnevnega reda je bila odobrenje računov 

Dopisi. 



Tribunjah, Pernice, Sv. Jurij, Radi sploh in Sv. Pongrac, 
Remšnik, Sv. Janez na Orlci, Sv. Ignacij v Šent­Lov­
rencu, Vuzenica in Vuhred. Tudi Muta naj ne ostane 
nema ali mutasta. Kapla in Sv. Duh imata tudi krasne 
vrhunce, odkoder bi kresi najlepšo slavnost sv. bratoma 
Cirilu in Metodu predstavljali. 

Iz Celja. (V po j asn je nje.) V dopisu iz Celja 
v štev. 25. »Slov. Gosp.« od 20. junija 1895 očita nekdo 
stavbenemu odseku »Narodnega doma v Celju«, da se 
ne ozira dovolj na domače narodne voznike, ter da ni­
kakor ne gre, — »dajati našim najhujšim nasprotnikom 
prednost«. Očitanja so povsem neosnovana. Največ vo­
ženj je bilo dozdaj za odvažanje zemlje. Zemljo od­
važa pa kdor hoče, pa mora si sam najeti in plačati 
voznike, pri zbiri teh voznikov nima stavbeni odsek nič 
govoriti. Stavbeni odsek preskrbi samo nakladanje t. j . 
plača delavce. Kar se pa tiče voženj s kolodvora, vza­
mejo pa se navadno naši vozniki, ako jih je le mogoče 
dobiti. To pa vedno ni bilo, ker so mnogokrat vprašani 
rekli, da ne morejo voziti, ker imajo setev itd. Pri 
vsem, kar stavbeni odsek kupuje in naročuje, gleda v 
prvi vrsti na našince. Brez ozira na osebo pa zahteva 
in mora zahtevati, da je materijal dober; kajti stavba, 
ki bo toliko stala, kakor »Narodni dom« v Celju, mora 
biti solidna. Zaradi tega se slab materijal ne sprejme iz 
n o b e n i h ozirov od nikogar . Iz tega razloga je n. pr. 
tudi stavbeni odsek vsled enoglasnega sklepa sklenil, da 
odpove nekemu vozniku dalnjo vožnjo peska, ker je pe­
sek bil slab, zmešan s premogom, blatom in prodom. 

Iz Ljutomera. (Igrokaz.) V nedeljo, 9. t. m. 
so priredili naši igralci lepo predstavo »Materin blago­
slov«. Igra nam kaže v petih dejanjih težavno življenje 
Savojcev, katerim domača zemlja ne da toliko hrane, 
da bi se preživili, vsled česar mnogo Savojcev odide v 
svet, največ v Pariz, kjer si na razne načine služijo 
kruha. »Materin blagoslov« nam kaže, v kake nevarnosti 
je prišlo savojsko dekle, Marija Loustalot, ki je tudi 
morala v Pariz. Večkrat je bila blizu pogube, ali vsik­
dar jo je rešila materina pesem, s katero se je mati 
od nje poslovila pri odhodu v Pariz. Popačeni pariški 
svet jo je tako zmešal, da je zblaznela; kot blazno jo 
pripelje znanec s tem domov v savojske gore, da ji 
poje materino pesem; matere, bolne matere glas jo zo­
pet ozdravi in srečna mati objame zopet hčerko, katero 
je že mislila mrtvo. — Igralo se je zelo dobro tako, da 
smo kar strmeli, kako je mogoče na tako malem odru 
tako obširno dejanje predstavljati. Pevci, kateri so imeli 
v igri tudi važen del, so dobro rešili svojo nalogo. Že­
leti je, da bi še večkrat predstavljali tako velike in lepe 
igre. 


